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.Carta de fecha 5 de enero de 1987 dirigida al Secretario General por el 
Representante Permanente de Tailandia ante las Naciones Unidse 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno y en relación con mi carta de 
feaha 25 de septiembre de 1986 (A/41/651-8/18365), tengo el honor de sellelar a EU 
atención los actos de recientes de agresión armada perpetrados por las fuerzas 
vietnamitaa en Kampuchea, que constituyen una violaci6n de la soberania y la 
integridad territorial de Tailandia, a saber; 

1. El 2 de enero de 1987 a las 10.22 horas, un avión de 
obeervacibn L-19 de la Real Fuerza Ahea de Tailandia, con una tripulación 
de dos personas, fue derribado por una pieza de artilleria antiakea de 
12,7 mm disparada por fuerzas vietnamitas , mientras realizaba un vuelo de 
rutina sobre territorio tailandés, a 1 kilómetro de la frontera entre 
Tailandia y Kampuchea, en la vecindad de Ban Santo-Cha-Ngan (distrito de 
Taphraya, provincia de Prachinbur 1). El avi6n resultó gravemente dafiado y 8e 
eotrelló cuando trataba de aterrizar en la base a8rea de Wattana Nakhorn; el 
piloto result6 muerto y otro miembro de la trtpulacfón quedó gravemente 
lesionado; 

2. Anteriormente, en noviembre y diciembre de 1986, las fuerzas 
vietnamitas habían violado en 129 ocasfones la soberania y la integridad 
territorial de Tailandia, con las consiguientes pérdidas de vidas y de bienes 
de ciudadanos tailandeses inocentes. 

l 87-00223 58706 / . . . 



A/42/68 
* S/l8558 

Espaflol 
Pbgina 2 

Esos actos de agresi6n de Viet Nam constituyen una violación de la soberanía y 
la integridad territorial de Tailandia y son contrsrios a varias declaraciones 
formuladas por Viet Nam en el sentido de que respetaria la soberania y  la 
integridad tercitorial de Tailandia. 

El Gobierno Real de Tailandia condena enérgicamente esos actos hostiles 
cometidos deliheradamt=nte por las fuerzas vietnamitas contra Tailandia y reafirma 
su legitimo derecho de adoptar todas las medidas necesaria8 para salvaguardar la 
soberania y  la integridad territorial de Tailandia, asi como la vida y los bienes 

. de los ciudadanos tailandeses. 

El Gobierno Real de Tailandia exige que Viet Nam ponga fin de inmediato a esos 
actos de agresi¿n armada y de hostilidad contra Tailandia, cuya responsabilidad y 
consecuencias recaen plenamente sobre el Gobierno de Viet Nam. 

Tengo el honor de solicitar que el texto de esta carta se distribuya como 
documento oficial de la Asamblea General, en relacián con los temas titulados 
‘La situación en Kampuchea’, %uesti6n de la paz0 la estabilidad y la cooperación 
en el Ada sudorientala, .Examen de la aplicación de la Declaracibn sobre el 
Fortalecimiento de la Seguridad Internacionala, .Arreglo pacifico de controversias 
entre Estados’ y ‘Desarrollo y fortalecimiento de la buena vecindad entre Estados”, 
y como documento del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) M. L. Birabhongse KASKMSRI 
Representante Permanente 


